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Art. 300-20 100% MADE IN ITALY

Tl BANCO DA LAVORO %] WORK-TABLE PoRTA
Y TABLE DE TRAVAIL V3 ARBEITSTISCH Kg
3] BANCO DE TRABAJO i1] PAEOUMIA BEPCTAK 18
w4 PRACOVNI PULT PRO PRACI |l ARBEJDSBORD Las>
SN TYOTASO 311 RADNI STOL

W ARBEIDSBENK WERKBANK
4l BANCADA DE TRABALHO

8 STOL ROBOCZY
]l BANC DE LUCRU S ARBETSBANK
B RADNI STO 34 Kg

SN DELOVNI PULT
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Componenti [ Components BJ Componentes [ Soucasti [ Komponenter
& Komponentit B Komponente [f Komponenter [ Onderdelen
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Composants B Komponenten ] Komnorenms [l Komponenty @ Componentes
[ Componente B3 Komponenter Bl Sestavni deli B Delovi

®d

°M LIT




Istruzioni di montaggio [§ Assembly instructions [ Instrucciones de montaje B Montazni névod [l Vejledning
til montering g Asennusohjeet [lf] Upute za montazu [ Monteringsinstruksjoner [ Montagevoorschriften

120 cm (47-1/4”) l\




Instructions de montage B Montageanieitung [lf] WHctpykumm no montaxy [l Instrukcje montazu [ Configuragtes
possiveis [ Instructiuni de montare [ Monteringsanvisningar BB Navodila za sestavo Bl Uputstvo za montazu




Istruzioni di montaggio [§ Assembly instructions [ Instrucciones de montaje B Montazni névod [l Vejledning
til montering g Asennusohjeet [lf] Upute za montazu [ Monteringsinstruksjoner [ Montagevoorschriften




Instructions de montage B Montageanieitung [lf] WHctpykumm no montaxy [l Instrukcje montazu [ Configuragtes
possiveis [ Instructiuni de montare [ Monteringsanvisningar BB Navodila za sestavo Bl Uputstvo za montazu




Istruzioni di montaggio [§ Assembly instructions [ Instrucciones de montaje B Montazni névod [l Vejledning
til montering g Asennusohjeet [lf] Upute za montazu [ Monteringsinstruksjoner [ Montagevoorschriften




[& Instructions de montage B Montageanieitung [ll] WHctpykumm no moxtaxy [l Instrukcje montazu [ Configuragdes
possiveis [ Instructiuni de montare Monteringsanvisningar gl Navodila za sestavo ji Uputstvo za montazu
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Configurazioni possibili [ Possible configurations [BJ Configuraciones posibles Mozné konfigurace [ Mulige

konfigurationer [g] Mahdolliset kokoonpanot [ifi] Moguce konfiguracije [ Mulige konfigurasjoner [l Mogelijke opstellingen
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Configurations possibles B Mdgliche Konfigurationen Bo3MoxXHble KOHGhU2ypauuu Mozliwe konfiguracje

ML

Configuragdes possiveis [f§] Configuratii posibile [§3 Mdjliga konfigurationer Bl Mozne oblike BF Moguce kombinacije
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|A1 15 cm (45- 1/4”)‘|
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240 cm (94-1/2”)
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5cm (52-3/16”)
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240 cm (94-1/27)
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|‘ 150 cm (59-1/16”) ‘|

240 cm (94-1/27)
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Banchi combinati Combined benches [g] Tables combinées [ Kombinierte Tische Bancos combinados
Kom6UHUposaHHble cmofb! Kombinované pracovni pulty Kombinerede borde Yhdistelmatasot
[ Kombinirani radni stolovi [f Kombinerte benker [ Gecombineerde banken [} Potaczone stoty Bancadas
combinadas [{§] Bancuri combinate B3 Kombinerade arbetsbénkar El] Sestava vet delovnih miz [ Spojeni radni stolovi
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Due banchi combinati Two combined benches Deux tables combinées PR Zwei Tische kombiniert
Dos bancos combinados [{l] Jea kom6uHuposaHHsix cmona [8 Dva kombinované pracovni pulty BI§ 7o kombinerede

borde ] Kaksi yhdistelméatasoa [ Dva kombinirana radna stola [J§] To kombinerte benker [l Twee gecombineerde
banken [ Dwa potaczone stoty [l Duas bancadas combinadas ] Doua bancuri combinate B3 Tva kombinerade
arbetsbankar {8 Sestava dveh delovnih miz B Dva spojena radna stola
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Accessorio per tagli trasversali [8 Accessory for cross cuts Accessoire pour les découpes transversales
B8 Zzubehar fir Schrdgschnitte B Accesorio para cortes transversales Yempoiicmeo Onsi nomepeyHoll pesku
Pislusenstvi pro pficné fezani [BI Tilbehor til tveersnit Lisévaruste poikittaissuuntaisille leikkauksille
[ Dodatna oprema za popreéna rezanja [y Tilbehgr for tverrgéende kutt Accessoire voor snijden overdwars
Akcesorium do cigcia poprzecznego [@l Acessdrio para cortes transversais [ff] Accesoriu pentru téiere transversald
Tillbehdr for tvérsgdende skérning Bl Dodatek za predne reze [BF Dodatak za poprecno secenje

Barra di alluminio extra [§ Extra aluminium bar Barres supplémentaires en aluminium [J Extra-
Aluminiumstab [BJ Barra extra de aluminio [ll] JonomHumensHbit anomuruessiii cmepxers 84 Pridavna hlinikova lista
[ Ekstra aluminiumsstang [ Yimé&éréinen alumiinitanko [I] Dodatna aluminijska Sipka [J§] Ekstra aluminiumsstang
Extra aluminium balk Dodatkowy pret aluminiowy Barra de aluminio adicional [ Bara de aluminiu
suplimentard [ Extra aluminiumstang Bl Dodatna palica iz aluminija Dodatna Sipka od aluminijuma

' OPTIONAL
' ART. 300-25
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Kit prolunga [ Extension kit Kit d’estension [ Extension kit Kit d’extension [ll] Komnnexm

pacwupenus [8 Rozsifujici sada [ Forizengelsesszt ] Laajennussarja [} Produzni komplet I Utvidelsessett

Uitbreidingsset Zestaw przediuZajacy Kit de extensdo [ Kit de extensie Fdirléngningssats
Podalj$ek komplet B8 Produzni komplet

| Max 150 cm (59-1/16”) |
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Max 300 c¢m (718”)

OPTIONAL
ART. 300-20-PLUS
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GARANZIA - Tutte le attrezzature manuali MONTOLIT sono coperte da garanzia a vita (riconosciuta a giudizio esclusivo dell’Ufficio Tecnico della Brevetti
MONTOLIT S.p.A.) su eventuali difetti di costruzione. Guasti derivanti da un uso non conforme o da normale usura sono esclusi dalla presente garanzia.

m WARRANTY - All MONTOLIT manual equipment are covered by lifetime warranty (recognisable exclusively by the MONTOLIT S.p.A. Patents Technical Office)
on any ing defects. Break g from non-conforming or abnormal use are excluded from cover by this warranty.

GARANTIE - Tous les équipement manuels MONTOLIT sont couverts par une garantie a vie (reconnue par le service technique Brevetti MONTOLIT S.p.A.)
contre les défauts de construction. Les problémes dérivant d'une utilisation non conforme ou de I'usure normale sont exclues de la présente garantle

E GARANTIE - Alle manuellen MONTOLIT-Geréte sind auf unbeschrénkte Dauer gegen g t d ist di i
ausschlieBlich das Urteil des Technischen Biiros der Firma Brevetti MONTOLIT S.p.A.). Beschédi infolge hgerechter Verwendung oder
normalem VerschleiB werden nicht von dieser Garantie gedeckt.

GARANTIA - Todos los equipos manuales MONTOLIT estan cubiertos por garantia de por vida (reconocida segun criterio exclusivo de la Oficina Técnica de
Brevetti MONTOLIT S.p.A.) sobre posibles defectos de fabricacion. Las fallas derivadas de un uso no conforme o de desgaste normal estan excluidas de la
presente garantia.

m TAPAHTUS - Bee pyyHoe obopydosaHue MONTOLIT nokpbieaemcsi MOXUSHEHHOU eaf
komnaruu Brevetti MONTOLIT S.p.A.) 8 omHoweHuu mobbix Oechekmos uszomosneHus. HeucnpasHocmu, ebl38aHHbIe HEMPagUbHbIM UCMOb308aHUEM Unu
Ho U3HOCOM, UC A1 U3 HacmosLed 2apaHmuu.

ZARUKA - Na veskeré ruéni nafadi znacky MONTOLIT je poskytovéna celoZivotni zruka (tato zéruka bude uznana dle vyhradniho uvazeni Technického oddéleni
spolecnosti Brevetti MONTOLIT S.p.A.) na pfipadné konstrukéni vady. Tato zaruka se nevztahuje na zavady zplsobené nevhodnym pouzitim nebo béznym
opotfebenim.

m GARANTI - Alt MONTOLIT manuelt udstyr er d kket af livsti i (udelukkende igt af MONTOLIT S.p.A. tekniske patentafdeling) vedr.
eventuelle fabrikationsfejl. Brud som falge af ukorrekt brug eller normal slitage deekkes ikke af denne garanti.

TAKUU - Kaikkiin kasikéyttoisiin MONTOLIT-varusteisiin kuuluu elinikdinen takuu (jonka myontéad yksinomaan Tekninen Brevetti MONTOLIT S.p.A. toimisto)
koskien mahdollisia valmistusvikoja. Epdyhdenmukaisista tai tavanomaisesta kulumisesta syntyvat viat eivét kuulu tdmén takuun piiriin.

m JAMSTVO - Svi rucni alati MONTOLIT imaju dodivotno jamstvo (koje priznaje iskljucivo tehnicki ured tvrtke Brevetti MONTOLIT S.p.A.) za eventualne proizvodne
manjkavosti. Kvarovi koji proizlaze iz nepravilne upotrebe ili uobiEajenog trodenja iskljuceni su iz tog jamstva.

m GARANTI - Alt manuelt verktgy fra MONTOLIT har livstidsgaranti mot eventuelle konstruksjonsfeil (underlagt vurdering fra teknisk avdeling ved Brevetti
MONTOLIT S.p.A.). Garantien gjelder ikke for skade som falge av ukorrekt bruk eller alminnelig slitasje.

i (mp oli ucksio 0 TexHudeckum omdernom

GARANTIE - Alle handmatige apparatuur van MONTOLIT wordt gedekt door een I garantie op tuele fabricagefouten ( op
oordeel van het Technisch Bureau van Brevetti MONTOLIT S.p.A.). Schade als gevolg van niet-conform gebruik of normale slijtage is van deze garantie
uitgesloten.

GWARANCJA - Wszystkie narzedzia reczne MONTOLIT sg objete dozywotnig gwarancjg (uznang przez Biuro Techniczne Patentéw MONTOLIT) na ewentualne
wady konstrukcyjne. Uszkodzenia wynikajace z niewtasciwego uzytkowania lub w wyniku zwyktego zuzycia eksploatacyjnego nie sg objete gwarancja.

GARANTIA - Todos os equipamentos manuais MONTOLIT estdo cobertos por uma garantia vitalicia (reconhecida segundo o parecer exclusivo do
Departamento Técnico da Brevetti MONTOLIT S.p.A.) no que diz respeito a possiveis defeitos de fabrico. Avarias derivadas de um uso incorrecto ou devido
a um desgaste normal estéo excluidas desta garantia.

E GARANTIE - Toate echipamentele manuale MONTOLIT sunt acoperite de garantia pe viata (recunoscuta exclusiv de departamentul tehnic al Brevetti MONTOLIT
S.p.A.) privind eventualele defecte de fabricatie. Defectiunile datorate utilizérii inadecvate sau uzurii normale sunt excluse din prezenta garantie.

E GARANTI - All manuell utrustning fran MONTOLIT har livslang garanti (som il av den & i pa Brevetti MONTOLIT S.p.A.)
gallande eventuella tillverkningsfel. Skador som uppstatt pa grund av felaktig anvéndning eller normalt slitage omfattas inte av denna garanti.

JAMSTVO - a vso roéno opremo MONTOLIT velja dozZivijenjsko jamstvo (ki se prizna na podlagi izkljucne presoje tehnicne sluzbe druzbe Brevetti MONTOLIT
S.p.A.) za morebitne napake v izdelavi. To jamstvo ne zajema okvar, ki so posledica nepravilne uporabe ali normalne obrabe.

@ GARANCIJA - Sva ruéna oprema MONTOLIT ima dozivotnu garanciju za eventualne fabricke greske. Garancija se prihvata nakon procene Tehnicke kancelarije
za patente preduzeca MONTOLIT S.p.A. Kvarovi zbog koji dolazi usled neodgovarajuce upotrebe ili koji su posledica normalnog habanja nisu pokriveni ovom
garancijom.

Brevetti Montolit S.p.A.

Sedi operative/ Company headquarters:

v Largo Cav. Montoli - 21050 Cantello (VA) ltaly
Via Varese 4/A - 21050 Cantello (VA) Italy

M o N To l_ ' T® Sede legale/Legal head office:

Via Turconi, 25 - 21050 Cantello (VA) ltaly
Tel. ++39 0332419 211

Fax ++39 0332 418 444

[ s v ce 4o [N www.montolit.com - info@montolit.com
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